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Kart daa bzej Páblona' na'
bseḻeen lao Filemónna'

1 Nad' Pablo, dia' lillyani daa chyix ̱ji'a xtill'
Cristo Jesúza', chzej' li' Filemón. Na' len beṉ'
bish'cho Timotewi chwapnto' li' chiox, daa ḻe
chakinto' li', na' daa nakcho txen choncho xshin
Chioza'. 2 Na' ḻekzka' chwapnto' chiox beṉ' zan-
cho Ápiana', na' beṉ' bish'cho Arquípona', beena'
nakcho txen chdiḻ-lencho dii mala' daa choncho
xshin Chioza', na' beṉ'ka' chdop chllag lillo'na'
choe'la'ole Crístona'. 3 X̱acho Chioza' na' X̱ancho
Jesucrístona' gaklenshgagake' le' na' wzoagake' le'
mbalaz.

4Toshiizi kat' choe'ḻwill' Chioza' chjadinid' li' na'
cho'ane' yeḻ' chox ̱ken ni c ̱ho', 5 ḻa' ba ṉezid' ka
nonḻilalloo X̱ancho Jesucrístona' na' chakilo' yog'
beṉ'ka' nak lall' na' Chioza'. 6Chṉabid' Chioza' gak-
lene' li' gono' ka dii lewe'leno' beṉ' cho'a xtilleena'
daa ba wyajḻi'o kwenc ̱he shajni'chilo' kwasḻoḻ ka
nak dii wenka' naki c ̱hecho daa nakcho Crístona'
txen. 7 Beṉ' bish', chiba chizakid' daa chakilo'
bish' ljwello'ka', na' dii xen chtipan lallaa, ḻa'ṉezid'
chtipo' lall' beṉ'ka' nak lall' na' Chioza'.

8 Na' daan, ḻa'kzi nap' yeḻ' wṉabia'na' beṉ
Crístona', na' wak gon' byen iṉia' li' daa chiyaḻ'
gono', sheḻ'ka', 9 chakid' wenlan gat'yoid' li' gono'
daa cheenid' daa chaki ljwellcho. Nad' Pablo
ba nak' beṉ' gol na' dia' lillyani daa chyix̱ji'a
xtill' Cristo Jesúza', 10 chṉabid' li' to goklen c ̱he
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Onésimoni, beeni nak ka xiiṉ' daa be'lenee xtill'
Crístona' shlak dia' lillyani.

11 Kana' wzoalene' li' bi bene' ka dii le gone'
xshino'na', san ṉaa wak gaklene' li' ka chak-
lene' nad'. 12 Na' chiseḻaane' lawo'na', ḻa'kzi ḻe
chakyeshii lall'dawaani yizee daa chakchgaidee.
Na' li' ṉaa,bilebshe', kon gakilo' nad'kzan' chilebo'.
13 Goklallaa wkwaaṉa'ne' gaklene' nad' lo xḻatjo'
shlak dia' lillyani ni c ̱he dill' wen dill' kob c ̱he
Crístona'. 14 Per bi goklallaa wkwaaṉa'ne' shi bi
wc̱hebgaxjo', kwenc̱he yeḻ' goklen daa gono' c ̱ha'
bi gonyaadiazo'n, san gono'n do yic̱hj do lalloo.
15 Shi bizee lillo'na' shloll kwenc̱he ṉaa gake' lall'
no' toshiizi. 16 Na' bich gake' to beṉ' ndoo lla
yel chone' xshin beṉ' san gake' beṉ' bishoo, beṉ'
gakilo'. Nad' ḻe chakidee, na' li' chiyaḻ' gakchilo'ne'
aga ka bish' ljwellzo', san ka dowalj beṉ' bishoo
daa nakle toz nonḻilall'le X̱ancho Jesucrístona'.

17Na' shinako' nad' txen loxshinCrístona',bileb-
she', kon gakilo' nad'kzan chlebo'. 18 Na' shi bi
bene' c ̱ho' wa shi bi chbaguee c ̱ho', na' wc̱hixjo'n
nad'. 19 Kwin nad', Pablo chzej' dga, na' nia' li':
Nad' c ̱hixjaan. Na' bi nia' li' ḻekzka' chbagoo c ̱ha'
daa ba napo' yeḻ' mban zejḻi kaṉi. 20 Beṉ' bish',
chṉabid' li' yeḻ' goklenni daa chakicho X ̱ancho Je-
sucrístona'. Ben ka soa' mbalaz daa nakcho toz
nx̱enilall'cho Crístona'.

21 Chzej' li' daa ṉezid' nako' beṉ' wizoa dill', na'
ṉezid' ax ̱t dii xenchlə gono' aga ka daa chṉabid' li'.
22Na' ḻekzka' nia' li', benshao'sha gana' soa', ḻa' daa
choe'ḻwill-le Chioza' ni c ̱ha', non' lez yichej' ni na'
wi'e latj yidwia' le'.



Filemón 23 iii Filemón 25

23 Chwap Epáfrazi li' chiox, beeni nak' txen
dento' lillyani ni c ̱he xtill' Cristo Jesúza'. 24 Na'
ḻekzka' Márconi, Aristárconi, Démazi, na'ch Lúcazi,
beṉ'ki chaklen nad' lo xshin Chioza', chwapgake'
li' chiox.

25 X̱ancho Jesucrístona' soalenshgue' le' na' gak-
lene' le'.
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